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See the notice on TED website

356752-2026 - Hange
Bulgaaria – Valveteenused – Осигуряване на физическа въоръжена денонощна охрана на 
обекти и съоръжения на ДП РВД
OJ S 99/2026 26/05/2026
Hanketeade – lihtsustatud kord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РЪКОВОДСТВО НА ВЪЗДУШНОТО 
ДВИЖЕНИЕ" ТПП
E-posti aadress: rossitza.kehayova@bulatsa.com
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Осигуряване на физическа въоръжена денонощна охрана на обекти и 
съоръжения на ДП РВД
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка е осигуряване на физическа 
въоръжена денонощна охрана на обекти и съоръжения на ДП РВД, от физически лица с 
огнестрелно оръжие (съгласно изискванията на чл. 6, ал. 2 във връзка с чл. 4, ал. 2 от 
Закона за оръжията, боеприпасите, взривните вещества и пиротехническите изделия), 
включващо осъществяване на пропускателен режим, предотвратяване на проникване, 
кражби, грабежи, повреди и изнасяне на активи, осигуряване срещу външни и вътрешни 
посегателства, защита на целостта и неприкосновеността на съоръженията, сградите и 
съхраняваното в тях имущество. Охраната се осъществява денонощно в делнични, 
почивни и празнични дни, и включва комплекс от физически, организационни мерки, 
обходен режим за охрана, осигуряващи регистрация на опит или осъществен 
нерегламентиран достъп, с последваща физическа проверка.
Menetluse tunnus: 9b2f12f5-3848-4aa1-8c30-f2baf93c5ae1
Sisemine tunnus: 541646
Menetluse liik: Avatud
Menetluskorra kirjeldus: Предмет на поръчката е осигуряване на физическа въоръжена 
денонощна охрана на обекти и съоръжения на ДП РВД, от физически лица с 
огнестрелно оръжие (съгл. изискванията на чл. 6, ал. 2 във връзка с чл. 4, ал. 2 от 
Закона за оръжията, боеприпасите, взривните вещества и пиротехническите изделия), 
включващо осъществяване на пропускателен режим, предотвратяване на проникване, 
кражби, грабежи, повреди и изнасяне на активи, oсигуряване срещу външни и вътрешни 
посегателства, защита на целостта и неприкосновеността на съоръженията, сградите и 
съхраняваното в тях имущество. Охраната се осъществява денонощно в делнични, 
почивни и празнични дни, и включва комплекс от физически, организационни мерки, 
обходен режим за охрана, осигуряващи регистрация на опит или осъществен 
нерегламентиран достъп, с последваща физическа проверка. Документацията за 
обществената поръчка може да бъде намерена в ЦАИС ЕОП.

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/356752-2026
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79713000 Valveteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: BG411 София (столица), BG412 София, BG331 Варна, BG332 Добрич, BG333 
Шумен, BG321 Велико Търново, BG341 Бургас, BG413 Благоевград и BG421 Пловдив.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 7 185 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Други основания за отстраняване, извън посочените в Обявлението, Част 
"Тръжни условия": Възложителят отстранява и: 1. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 3. 
участник, който е представил оферта, която не отговаря на правила и изисквания, 
свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими 
колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и 
трудово право, които са изброени в приложение No 10 от ЗОП; 4. участник, който не е 
представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на 
условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 7. участник, за когото са 
налице обстоятелствата по чл. 5к, Параграф 1 от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 
от 31 юли 2014 година относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. 8. участник, представил оферта, в която се 
предлага обща максимална цена по-висока от прогнозната стойност на поръчката, която 
е максималният финансов ресурс, предвиден от Възложителя за изпълнение на 
дейностите, предмет на поръчката. 9. участник, който не извърши задължителния оглед 
на обекта, на който ще се извършват дейностите по изпълнение на поръчката.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по по чл. 108а, ал. 1, 3, 4, 6, 7 и 8 от 
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Наказателния кодекс (в редакцията, действаща до 30.01.2026 г.) и чл. 114а – чл. 114н, 
чл. 114п – чл. 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253, чл. 253а, чл. 253б от Наказателния кодекс или по чл. 108а, ал. 
2 от Наказателния кодекс (в редакцията, действаща до 30.01.2026 г.) и чл. 114о, ал. 1 и 
ал. 2 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 192а или чл. 159а-159г от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП).
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно- 
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 255б от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП) и/или Участникът е извършил нарушение по чл. 118, чл. 128, 
чл. 245 и чл. 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП (чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП).
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на §2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП).
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "а" от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, 
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свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5, буква "б" от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: 1. осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252, чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП); 2. извършил е 
нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал.3 от 
Кодекса на труда или по чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно 
решение, или аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); 3. обстоятелство по чл. 3, т. 8 или чл. 5, ал. 1, т. 3, буква "а" от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; 4. обстоятелство по чл. 113 от Закона за Сметната палата; 5. 
обстоятелство по чл. 107, т. 4 от ЗОП (участници, които са свързани лица по смисъла на 
§2, т. 45 от Допълнителните разпоредби на ЗОП); 6. обстоятелство по чл. 83а, ал. 5, т. 1 
от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН) - наложена временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Осигуряване на физическа въоръжена денонощна охрана на обекти и 
съоръжения на ДП РВД
Kirjeldus: Предмет на настоящата обществена поръчка е осигуряване на физическа 
въоръжена денонощна охрана на обекти и съоръжения на ДП РВД, от физически лица с 
огнестрелно оръжие (съгласно изискванията на чл. 6, ал. 2 във връзка с чл. 4, ал. 2 от 
Закона за оръжията, боеприпасите, взривните вещества и пиротехническите изделия), 
включващо осъществяване на пропускателен режим, предотвратяване на проникване, 
кражби, грабежи, повреди и изнасяне на активи, осигуряване срещу външни и вътрешни 
посегателства, защита на целостта и неприкосновеността на съоръженията, сградите и 
съхраняваното в тях имущество. Охраната се осъществява денонощно в делнични, 
почивни и празнични дни, и включва комплекс от физически, организационни мерки, 
обходен режим за охрана, осигуряващи регистрация на опит или осъществен 
нерегламентиран достъп, с последваща физическа проверка.
Sisemine tunnus: 541646

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79713000 Valveteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Опция за непредвидени допълнително възложени 
услуги: Изпълнителят трябва да осигури допълнителен охранителен състав на обектите 
на Възложителя, в случай че възникне необходимост от увеличаване на охранителния 
състав във връзка с въвеждане на завишени мерки за сигурност, както и в случай че 
възникне необходимост от включване на допълнителен/лни обект/и за охрана. 
Максималната прогнозна стойност на поръчката е не повече от 7 185 000,00 евро без 
ДДС за срок от 36 мес., от които не повече от 4 790 000,00 евро за 24 мес. и не повече 
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от 2 395 000,00 евро за подновяване на услугите по охрана за 12 мес. В максималната 
стойност за 24 месеца е включена стойността на опцията за този срок в размер на 239 
500,00 евро (5%), а в макс. ст-ст за 12 месеца е включена стойността на опцията за този 
срок в размер на 119 750,00 евро (5%). Посочената максимална прогнозна стойност е 
максималният финансов ресурс, предвиден от Възложителя за поръчката. При наличие 
на оферта, която надхвърля обявената прогнозна стойност, същата ще бъде отстранена 
от участие в процедурата.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: BG411 София (столица), BG412 София, BG331 Варна, BG332 Добрич, BG333 
Шумен, BG321 Велико Търново, BG341 Бургас, BG413 Благоевград и BG421 Пловдив.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/11/2026
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: Възложителят има право да поднови услугите по 
охрана за допълнителен срок от 12 (дванадесет) месеца при условията на сключения 
договор, като възложи повторение на дейностите от същия Изпълнител и при условията 
на сключения договор.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 7 185 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: 24 месеца след възлагане на настоящата поръчка
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Lisateave: 1. При подписването на договора, участникът, определен за Изпълнител, 
трябва да представи гаранция за изпълнение на договора в размер 5 % (пет процента) 
от цената без ДДС, определена съгласно чл. 8, ал. 1, т. 1.1. от проекта на договор (без 
цената на опцията за непредвидени допълнително възложени услуги) която се задържа 
и освобождава от Възложителя в съответствие с условията на проекто-договора. 2. При 
подновяване на услугите по физическа въоръжена охрана на обекти и съоръжения на 
ДП РВД на същия Изпълнител при условията на сключения договор, Изпълнителят се 
задължава да предостави гаранция за изпълнение на договора в размер на 5% 
(процента) от стойността на подновяването за срок от 12 месеца (без цената на опцията 
за непредвидени допълнително възложени услуги), която се задържа и освобождава от 
Възложителя в съответствие с условията на проекто-договора.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad
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5.1.8.
 
Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участникът в процедурата трябва да бъде лицензиран за 
извършване на охранителна дейност, с лиценз, валиден за територията на цялата 
страна, издаден по реда на Закона за частната охранителна дейност (ЗЧОД), който 
задължително включва дейността по чл. 5, ал. 1, т. 2 от ЗЧОД. 1.1. За чуждестранните 
лица: В процедурата могат да участват и лица (търговци), които съгласно чл. 2, ал. 2 от 
ЗЧОД мога да извършват охранителна дейност, ако са регистрирани: а) по реда на 
Търговския закон или по законодателството на друга държава – членка на Европейския 
съюз, на друга държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария, които са получили лиценз по реда на 
този закон; б) в друга държава – членка на Европейския съюз, в друга държава – страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или в Конфедерация 
Швейцария, които имат право да извършват такава дейност съгласно 
законодателството на държавата, в която са установени, и удостоверят, че отговарят на 
изискванията на този закон. При подаване на оферта участниците декларират 
съответствието с критерия за годност, като попълват в ЕЕДОП Част ІV „Критерии за 
подбор“, Раздел А „Годност“. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 2. За 
доказване на критерия за годност при сключване на договора участникът представя 
следните документи: 2.1. Валиден лиценз за извършване на охранителна дейност, 
валиден за територията на цялата страна, издаден по реда на ЗЧОД, включващ 
дейността по чл. 5, ал. 1, т. 2 от ЗЧОД. 2.2. За чуждестранните лица: 2.2.1. Валиден 
лиценз за извършване на охранителна дейност, валиден за територията на цялата 
страна, издаден по реда на ЗЧОД, включващ дейността по чл. 5, ал. 1, т. 2 от ЗЧОД или 
2.1.2. Удостоверение по чл. 8, ал. 1 от Наредба № 8121з-610 от 11.06.2018 г. за реда, по 
който лицата удостоверяват, че отговарят на изискванията на Закона за частната 
охранителна дейност (Издадена от министъра на вътрешните работи, обн., ДВ, бр. 52 от 
22.06.2018 г., в сила от 22.06.2018 г., изм. и доп., бр. 48 от 8.06.2021 г.).

Kriteerium: Spetsiifiline aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: За последните три приключили финансови години участникът 
следва да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, изчислен на база годишните обороти, в размер на 2 275 000,00 евро без 
ДДС. „Оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“ е сума, равна на частта от 
нетните приходи от продажби, реализирана от дейности, попадащи в обхвата на 
обществената поръчка, а именно дейности по денонощна въоръжена физическа охрана 
на обекти. При подаване на оферта участниците декларират съответствието с 
поставения критерий за икономическо и финансово състояние в ЕЕДОП, като попълват 
съответното поле на Част IV „Критерии за подбор“, Раздел Б „Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Конкретен годишен оборот“. За доказване на 
икономическото и финансовото състояние участниците представят следните документи, 



356752-2026 Page 7/13

във връзка с поставените изисквания: - годишните финансови отчети или техни 
съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен; - справка за оборота в сферата, попадаща в 
обхвата на поръчката. Информацията в годишните финансови отчети и/или справката 
за оборота обхваща последните три приключили финансови години. Информацията 
може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която кандидатът или 
участникът е създаден или е започнал дейността си. Документите за доказване на 
икономическото и финансово състояние се представят от избрания за Изпълнител 
участник преди сключване на договора за възлагане на поръчката или при поискване в 
хода на провеждане на процедурата при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката за последните три години от датата на 
подаване на офертата. Забележки: Под дейности с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на поръчката се разбира изпълнение на минимум една дейност, която е 
свързана с денонощна въоръжена физическа охрана на обекти, със състав от 
ангажирани минимум сто и петнадесет охранители, при съобразяване на действащото 
трудово законодателство и становището в тази връзка, публикувано на електронната 
страница на Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“ – https://www.gli.

 Изпълнена е тази дейност, чието изпълнение е приключило government.bg/bg/node/4771.
в рамките на заложения от Възложителя период, независимо от началната дата на 
изпълнение. При подаване на офертата участниците декларират съответствието си с 
поставения критерий за технически и професионални способности, като попълват в 
ЕЕДОП Част IV „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и професионални 
способности“, поле „За поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“. За 
доказване на техническите и професионални способности, във връзка с поставеното 
изискване участникът представя Списък на услугите, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка с посочване на стойностите, датите и получателите, 
заедно с документи, които доказват извършената услуга. Документите за доказване на 
съответствието с техническите и професионални способности се представят от 
избрания за Изпълнител участник преди сключване на договора за възлагане на 
поръчката или при поискване в хода на провеждане на процедурата при условията на 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с персонал с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката, както следва: 1. 
ръководител на охранителна дейност – 1 (едно) лице, което притежава необходимата 
професионална квалификация за длъжността „ръководител на охранителна дейност“ 
съгласно изискванията на Закона за частната охранителна дейност и/или еквивалентно
/и; 2. охранител – минимум 115 (сто и петнадесет) лица, които притежават 
необходимата професионална квалификация за длъжността „охранител“ съгласно 
изискванията на Закона за частната охранителна дейност и/или еквивалентно/и. При 
подаване на офертата участниците декларират съответствието си с посочения критерий 
за технически и професионални способности, като попълват в ЕЕДОП Част IV „Критерии 
за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле „Образователна 
и професионална квалификация“. В отбелязаното поле участникът предоставя за всяко 
лице от предложения екип информацията, необходима да се установи съответствието с 
поставените от Възложителя изисквания, като посочва: - име, презиме и фамилия на 

https://www.gli.government.bg/bg/node/4771
https://www.gli.government.bg/bg/node/4771
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лицето; - позиция в екипа на участника; - данни за документа за удостоверяване на 
придобита професионална квалификация – вид на документа, номер, издаващ орган, 
дата на документа, образователна степен, професионално направление, специалност и 
друго, ако е приложимо, в съответствие с изискванията на Възложителя. За доказване 
на техническите и професионални способности, във връзка с поставеното изискване 
участникът представя Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, както и 
документи, които доказват професионална компетентност на лицата. Документите за 
доказване на съответствието с техническите и професионални способности се 
представят от избрания за Изпълнител участник преди сключване на договора за 
възлагане на поръчката или при поискване в хода на провеждане на процедурата при 
условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Kriteerium: Keskmine aastane tööjõud
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с не по-малко от 115 (сто и 
петнадесет) човека средносписъчен годишен брой на персонала за последните три 
години. При подаване на офертата участниците декларират съответствието си с 
поставения критерий за технически и професионални способности, като попълват в 
ЕЕДОП Част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални 
способности“, поле „Средна годишна численост на състава“. За доказване на 
техническите и професионални способности, във връзка с поставеното изискване 
участникът представя Декларация за средносписъчния годишен брой на персонала за 
последните три години. Документите за доказване на съответствието с техническите и 
професионални способности се представят от избрания за Изпълнител участник преди 
сключване на договора за възлагане на поръчката или при поискване в хода на 
провеждане на процедурата при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да разполага с минимум инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване за изпълнение на поръчката, както следва: а) 
Минимум 19 (деветнадесет) бр. преносими радиостанции, от които: - за Обект № 1 – 3 
бр.; - за останалите 16 обекта – по 1 бр. за всеки обект; б) Минимум 20 (двадесет) бр. 
мобилни апарати, от които: - за Обект № 1 – 4 бр.; - за останалите 16 обекта – по 1 бр. 
за всеки обект; в) Минимум 19 (деветнадесет) бр. огнестрелни оръжия, от които: - за 
Обект № 1 – 3 бр.; - за останалите 16 обекта – по 1 бр. за всеки обект; г) Минимум 6 
(шест) бр. специализирани средства за проверка за сигурност (ръчни металдетектори) 
на входовете на следните обекти: - за Обект № 1 – 1 бр.; - за Обект № 2 – 1 бр.; - за 
Обект № 4 – 1 бр.; - за Обект № 5 – 1 бр.; - за Обект № 6 – 1 бр.; - за Обект № 16 – 1 бр. 
При подаване на офертата участниците декларират съответствието си с поставения 
критерий за технически и професионални способности, като попълват в ЕЕДОП Част IV 
„Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, поле 
„Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“. В отбелязаното поле 
участниците предоставят данни за вида и количеството на наличното техническо 
оборудване. За доказване на техническите и професионални способности, във връзка с 
поставеното изискване участникът представя Декларация за инструментите, 
съоръженията и техническото оборудване, които ще бъдат използвани за изпълнение на 
поръчката. Документите за доказване на съответствието с техническите и 
професионални способности се представят от избрания за Изпълнител участник преди 
сключване на договора за възлагане на поръчката или при поискване в хода на 
провеждане на процедурата при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.



356752-2026 Page 9/13

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да прилага сертифицирана система за 
управление на качеството в съответствие с EN ISO 9001 или еквивалентен, с обхват, 
включващ предмета на обществената поръчка. При подаване на оферта участниците 
декларират съответствието с поставения критерий за технически и професионални 
способности, като попълват в ЕЕДОП Част IV „Критерии за подбор“, Раздел Г „Схеми за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление“, поле „Сертификати 
от независими органи, удостоверяващи стандарти за осигуряване на качеството“. За 
доказване на техническите и професионални способности, във връзка с поставеното 
изискване участникът представя Валиден притежаван сертификат, който удостоверява 
съответствието на участника със стандарт за управление на качеството EN ISO 9001 
или еквивалентен, или други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на 
качеството. Документите за доказване на съответствието с техническите и 
професионални способности се представят от избрания за Изпълнител участник преди 
сключване на договора за възлагане на поръчката или при поискване в хода на 
провеждане на процедурата при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: К1- Предлагана цена за изпълнение на поръчката
Kirjeldus: 1. Кi,compl = Кi,1 x 50 + Кi,2 x 20 + Кi,3 x 30; 2. K (i,1) = Cmin/Ci x 90 + Amin/Ai x 5 
+ Bmin/Bi x 5, където: Ci – е общата максимална цена в евро без ДДС, предложена от 
съответния участник, за предоставянето на услугите за срок от 36 месеца (с включено 
подновяване на услугите за срок от 12 месеца и опция от 5 %); Cmin – е най-ниската 
обща максимална цена в евро без ДДС, предложена от участник в процедурата, за 
предоставянето на услугите за срок от 36 месеца (с включено подновяване на услугите 
за срок от 12 месеца и опция от 5 %); Аi – е цената за 1 охранител за 12-часово 
дежурство (в евро, без ДДС) при възникване на необходимост от увеличаване на 
охранителния състав във връзка с въвеждане на завишени мерки за сигурност (при 
опция за непредвидени допълнително възложени услуги), предложена от съответния 
участник; Аmin – е най-ниската цена за 1 охранител за 12-часово дежурство (в евро, без 
ДДС) при възникване на необходимост от увеличаване на охранителния състав във 
връзка с въвеждане на завишени мерки за сигурност (при опция за непредвидени 
допълнително възложени услуги), предложена от участник в процедурата; Bi – е цената 
за 1 охранител за 1 месец (в евро, без ДДС) при възникване на необходимост от 
увеличаване на охранителния състав във връзка с включване на допълнителен/лни 
обект/и за охрана (при опция за непредвидени допълнително възложени услуги), 
предложена от съответния участник; Bmin – е най-ниската цена за 1 охранител за 1 
месец (в евро, без ДДС) при възникване на необходимост от увеличаване на 
охранителния състав във връзка с включване на допълнителен/лни обект/и за охрана 
(при опция за непредвидени допълнително възложени услуги), предложена от участник 
в процедурата.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: К2 - Оценка на плановете за охрана на обектите



356752-2026 Page 10/13

Kirjeldus: K (i,2) = (ПОi/ПОmax) x 100, където: ПОi – е броят точки, получен от съответния 
участник като оценка по показателя „оценка на плановете за охрана на обектите”; 
ПОmax – е максималният брой точки, които участник в процедурата може да получи 
като оценка по показателя „оценка на плановете за охрана на обектите”. Оценката на 
комисията по показателя К2 ще бъде обща, като членовете на оценителната комисия 
изготвят обща мотивирана оценка (скалата за оценка е съгласно т. 3.3. от 
публикуваната Методика за оценка на офертите).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: К3 - Оценка на плана за действие при възникване на кризисни ситуации
Kirjeldus: K (i,3) = (ПКi/ПКmax) x 100, където: ПКi – е броят точки, получен от съответния 
участник като оценка по показателя „оценка на плана за действие при възникване на 
кризисни ситуации, природни бедствия, аварии, терористични актове, взаимодействие с 
органите на МВР и при въвеждане на завишени мерки за сигурност за обектите”; ПКmax 
– е максималният брой точки, които участник в процедурата може да получи като оценка 
по показателя "оценка на плана за действие при възникване на кризисни ситуации, 
природни бедствия, аварии, терористични актове, взаимодействие с органите на МВР и 
при въвеждане на завишени мерки за сигурност за обектите”. Оценката на комисията по 
показателя К3 ще бъде обща, като членовете на оценителната комисия изготвят обща 
мотивирана оценка (скалата за оценка е съгласно т. 3.4. от публикуваната Методика за 
оценка на офертите).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/541646
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/541646
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/07/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid

https://app.eop.bg/today/541646
https://app.eop.bg/today/541646
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Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://mlsp.government.bg/

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ДЪРЖАВНО ПРЕДПРИЯТИЕ "РЪКОВОДСТВО НА ВЪЗДУШНОТО 
ДВИЖЕНИЕ" ТПП
Registreerimisnumber: 000697179
Postiaadress: бул. Брюксел №1
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1540
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Росица Стефанова Кехайова
E-posti aadress: rossitza.kehayova@bulatsa.com
Telefon: +35929371565
Internetiaadress: https://www.bulatsa.com
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2307
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:rossitza.kehayova@bulatsa.com
https://www.bulatsa.com
https://app.eop.bg/buyer/2307
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: https://nra.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: ул. "Уилям Гладстон" № 67
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: 02940 60 00
Internetiaadress: https://www.moew.govenrment.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. "Триадица" № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: 028119 443
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.govenrment.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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Teate tunnus/versioon: 4149528a-21da-4b87-abd5-11bfbd27d7fd  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade – lihtsustatud kord
Teate alaliik: 20
Teate saatmise kuupäev: 22/05/2026 10:23:25 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 356752-2026
ELT S väljaande number: 99/2026
Avaldamise kuupäev: 26/05/2026
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